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C A T A L O G A C I O N  H  L I B R O S

FICHA PE DIGITAL

La ficha principal o de autor se redacta con los datos qua-3© sacan 
preferentemente do la portada dol litro»

Comprende laa siguientes partees

1, Eneabesamiento de autor»
2, Transcripción de la portada*
3, Notas bibliográficas
4» Notas especiales.

AUTOR.- El nombre del autor constituye el encabezamiento de la fi­
cha principal» El autor de la ebra pueda ser una o varias para or*as, una 
entidad corporativa (repartición do gobierno, instituto; sociedad^ etc.)j 
y en los casos en que no haya un ente responsable, su propio título.

Autores personales

Tomando como ejemplo ol caso nüi3 sencillo da una obra escrita por 
un solo autor, la ficha, se encabeza colocando i

el Apellido^ separado del noabre o nombras por una coma, comenzando 
a tres espacios interlineales de máquina del borde tsuporior de la ficha) 
y a diez espacios dal bordo izquierdo. Ejemplos

3 esp.s,CJ.̂ .Rlieln, Eiuarci ^t 'i i * O yl# » • • • «0*
10 eop,



Forma dol nombre da los autores

El nombre de les autores debe escribirse siempre de la misma mana­
ra, para toda3 las obras del mismo autor que entren a la Biblioteca,par 
lo cual hay que tener en cuenta las siguientes reglass

V

Apellidos compueatos«« Los apellidos compuestos italianos, france­
ses, españolea o portugueses ae catalogan por el apellido del padre se. 
guido del de la madre, ta'nto si van unidos por un guión o una partícu­
la, como si van separados* Ejemplos

Meaéndea Pelayo, Marcelino.
AIpago-Hovelio, Luigi*
Ramón y Cajalj Santiago»
Calderón de la Barca, Pedro»

Los apellidos compuestos ingleses* holandeses, eseaEdiriavos y húnga 
ros, en que el apellido de la madre precede al dol padre, sa catalogas 
por el último y el de la ©adra se trata 00120 nombre y se pospone, Ejem 
pío?

John Stuart Mili 
se cataloga* Mili, John Stuart.

Pero si estos apellidos se presentan unidos por un guión, entonces 
no se separan» Ejemplos

Joim Kerr-Smlth. 
se catalogas Kerr-Smith, Jolm

Apellidos con prefijos*-* Los apellidos que comienzan con artículo o
» w r  .  ■m.— ' m i i ■.!»«» . .  r t  un ' ■ «n w i l il i  —  ii i

preposición simples o articuladas, se catalogan según su origent

.Apellidos» españoles y portuguesas i Los prefijos se posponen* Ejemplo*

Ramón del Puente 
no catalogas Puente, Ramón del

Bartolomé de las Casas 
3e cataloga: . Gasas, Bartolomé de las

José de Canto 
se cataloga! Canto, Joaé de



Apellidos lxalianga» Loa prefijos ao anteponen» Ejemplo*

se cataloga»

se cataloga*

Giavanni A Prato 
A Prato, Giovanni

Antonio Deglc Alberti 
Deglo Alberti, Antonio

Apellidos francases % Los artículos y las preposiciones articuladas 
se aateponen y la3 preposiciones simples de y d% se posponen» Ejemplos

se cataloga*

se catalogas

Otarles Le Fort 
Le Forty Charles

Alfred Des CI0ÍS6S 
Des Cloiaes, Alfred

se cataloga:
Pierre Du Ryer 
Du Ryer? Pierre

Pi erre do Paye 
se catalogas Faye, Pierre de

Jean d’Altmbert 
Be cataloga? Alembert* Jean d*

Apellidos alemanes,, holandeses y flamencos% Los prefijos se pospo= 
non» Ejemplo*

fíendrik van Loon 
se catalogas Loon, Hendrik van

Joachin von-der Hagen 
se cataloga? Hagen, Joachin von dor

BxAston otros prefijos invariables que preceden a los apellidos $ é£
toa son* San* Santa y sus equivalentes Saint, Saint?- en otros idiomasj
el normando Fitzj el irlandés y escocés Mac, Me, M c, D' y el galé3 Ap, 
Ab, Estoa prefijos siempre se anteponen; Ejemplos

San ilartín, José 
Saint Vicent, John 
Pita Hoy# Robert 
Mac Arthur, Douglaa 
O’Connor, Dermis



TRARSCRIPCIOIT DE LA PORTADA

Una voz determinado el encabezamiento da autor, se comienza a trans­
cribir la portada.» Los elementos a considerar sonj

TITULO.*- El título propiamente dicho se transcrita en la ficha en el 
renglón siguiente al encabesamionto d© autor, a doce espacios del bordo 
izquierdo de la ficha, Ejemplos

Hhein, Eduard
-.... Maravillas de las ondas
12 e b' p.

Si antes del título figura en la portada el nombre del autor o da 
la serie, antes de transcribirlo se colocan tres puntos suspensivos »»» 
que indican omisiánj siempre comenzando a doce espacios del margen» E- 
jemplos

Rhein, Eduard
o •« Maravillas de las ondas

Si loa puntos suspensivos corresponden al nombre del autor que figu­
ra en la parte superior de la portada antes del título, esa omisión se 
explica en la ficha en una nota especial como veremos más adelante»

Si el título tiene un subtítulo que completa su significado, se. tranj3 
criba en la ficha a continuación separado por punto y coma y un espacio 
Ejemploi
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Rhéin, E&uard
.e. Maravillas de las ondas; la radiodifusión y 

la televisión descritas para todos»

Si se contimía escribiendo en otro renglón de la ficha, se dejan só­
lo diez espacios ds margen, o sea sobro el margen de'autor®

Si el título o subtítulo fuera demasiado largo, y puede suprimirse 
una parte sin que altere el significado, se reemplaza por „,» Ejemploi

Bhain* Eduard
Maravillas de las ondas; la radiodifusión y 

la televisión »*<•

Si el nombre del autor se repite en la portada después del título, se 
transcribe en la ficha a continuación tal como aparece en la portada, Sje 
parado por medio de una coma y precedido de la preposición "por"» Ejem 
píos

Rhein, Eduard
Maravillas de las ondas; la radiodifusión y 

la televisión descritas para todos» por E» Rhein*

Si en la portada el nombre del autor no está precedido de la prepo­
sición "por", en la ficha se consigna entre corchetes en el idioma co­
rrespondiente t Jy&Sjf9 /̂per/j Jy£Ji Iy°'£J9 en español, francés, 
italiano, inglés y alemán respectivamente.



Cualquier otro elemento que se oonsigno en la ficha que no figure • 
en la portada, se pono entre corchetes.

Si la otra tiene un traductor o prologuista de importancia que figu­
ra en la portada, se transcribe en la ficha a continuación separado par 
punto y espacio» Ejemplos

Rhein, Eduard
*.» Maravillas de las ondas; la radiodifueida y 

la televisión descritas para todos, por Ehein. 
Versión española per Estanislao Rodríguez*

Si el nombre del autor, traductor, ote., están precedidoa^ por títu­
los honoríficos, se transcriben para dar una idea de la capacidad do 
quien escribe la obra,, Si están después del nombre so oiaiten y se po­
nen „ t o

EDIciON,- El número a6 la edición debe anotarse, siempre que no sea 
la primera, con números arábigos seguidos de un punto y la abreviatura 
"®d, t!9 Sólo en alemán se abrevia "Aufl/V Ejemplo:

Ehein» Eduard
Maravillas de las ondas; la radiodifusión y 

la televisión descritas para todos, por E. Ehein. 
Versión española por Ustanislao Rodríguez» 2» ed»

.

En cualquier lugar de la portada que figure, debe darse en la ficha 
siempre en el mismo orden: inmediatamente antes de las notas tipográ­
ficas y separada de los elementos anteriores por un punto y un espacio»

Si la edición no figura en. la portada y la información se saca de 
otra parte del libro, se transcribe en el mi3mo lugar pero entre cor­
chetes /^.eáJt /4*e&i7'»



« W »  ^  w a *

La primara wdioióa eiempr© se .omite, y si está consignada - en la- poro­
tada se reemplaza por ».

Cuando se trata de ediciones corregidas y aumentadas deten mantener­
se estos agregados pero en forma abreviadas Ejemplos

3® ed* corregí y auma

NOTAS TIPOGRAFICA- Constituyen el tercer elemento de la ficha prin 
oipalc Están formadas por» lugar de edición o de impresión, editor o 
impresor y fecha* Ejemplos

Buenos Aires, Labor, 1941o

Se colocan después de la edición o del título según los casos, sepa­
radas por punto y dos espacios de máquina* Ejemplos

Ehein, Bduard
Maravillas de las ondas; la radiodifusión y 

la televisión descritas para todos, por E« Eheln#
Versión española por Estanislao Rodríguez.. 2« ed*
Buenos Aires, Labor ¡, 19^1®

Los elementos que las componen deben figurar en el idioma que está 
en el libro, separados entre sí por coma, y un espacio, y terminando con 
un punto» Ejemplos

New York, McGraw-Hill, 1940 
Paris, Garnier» 1954

El nombró del editor se transcribe en la ficha de la manera más sim­
ple, colocando sólo la inicial del nombre y el apellido completo, Ejem 
pío*

P„ Coni

La dirección de la- editorial so omite sin poner tt9

Sa puede suprimir cualquier dato ds "pía de imprenta" sin poner
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Las denominaciones: editor, editorial, librería, etc„, se suprimen , 
no siendo cuando esas palabras forman parte del nombre específico.

Editorial F1 Ateneo ae transcribe El Ateneo
Editrice Hoepli *' " Hoepli
Librería del colegio " " Librería del Colegio

En cambio cuando 3e tr-̂ ta de impresores, no se omiten palabras? tal­
les como imprenta, tipografía, para no confundirlas con los editores . 
Se ponen on forana abreviada. Ejemplos

Impr, El sol
Tall* graf,‘argentinos»

. Si alguna de las paites que componen las notas tipográficas no se 
encuentran en la portada, pero pueden extraerse de otras partes del lji_ 
bro, figuran en el mismo orden pero entre corchetes. Ejemplo:

- /Buenos Aires/, Claridad,_ 1950
Mi.laño, ^oeplj^ 1955 
/̂Paris, Gamior, 195#
Berree lona, G, Gilli

Cuando la fecha se saca del "Copyright", en la ficha se pone;

Buenos Aires, Labor, Je* 195,6/

Si resulta imposible localizar algunos de estoa elementos de las no 
tas tipográficas, se hace constar la omisión con las siguientes abrevia 
turas j

Sin lugar /s»l®7' Ejemplo* /s.l77, La Facultad, 1953
Sin editor /s.e*/ Rosario, /s,e_»/, 194&
Sin fecha /s»f J  Barcelona, G. Gilli, /s. f j
Sin notas tipográficas /s.n.tc/' .

Distintos casÓ3 que pueden presentarse al transcribir las notas _tî  
pográficas.- En la poz'tada del libro pueden figurar?

2 lugaras y un editor,— En la ficha deben figurar laa dos ciu­
dades unidas pox- un guión o por una conjunción en el idioma que corr©_s 
ponda. Ejemplo»

Buenos Aires—Ko&ario, El Ateneo, 1955*
Paria et Nancy, Gallimard, 195^
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2 lugares y 2 editores¿- Eq la ficha 39 transcribe la ciudad 
con el correspondiente editor, separados por punto y coma,. Ejemplo?

Buenos Aires, El Ateneoj Rosario, Labor, 1953.

Varios lugares y varios editores.— Se_transcribí la primera ciu
dad y el primer editor, más la abreviatura /etce, oteJ ,  Ejemplos

Buenos Aires, El Ateneo ̂ tc,, etc<J, 1952 .

Varios editores en un mismo lugar»- Se da el nombre de la ciu­
dad y del primar editor, indicando los restantes per /©te*/» Ejemplos

Buenos Aires, El Ateneo /itej/, 1957.

Hecha la transcripción d© la portada, se pasa a la descripción mate 
rial dol libro por medio de las ;

NOTAS BIBLIOGRAFICAS.- Las notas bibliográficas condensan en el ren 
glón siguiente de las notas tipográficas y con el margen de título, es 
decir a doce espacios del borde izquierdo do la ficha. Incluyen?

a) Paginación o número de volúmenes
b) Ilxistraciones
c) Tamaño del libro -
d) Nombre de la 'serie

Rhein, Eduard
... Maravillas de las ondas; la radiodifusión y 

la televisión descritas para todos, por E„ Rhein. 
Yersídn española por Estanislao Rodríguez-, 2. ed. 
Buenos Aires, labor, 19̂ 1.
xii, 338 p. ilua. 22,5 cm. (Biblioteca de di' 

vulgacidn)

Para la redacción de las notas bibliográficas hay que tener en c.u<
tai
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a) Para la paginación, ]á numeración romana (quo correspon­
do generalmente a las primeras páginas), se consigna con romanos minús 
culos, seguidos y separados por una coma y un espacio de los números a_ 
rábigos, como en la ficha que nos cúrve de modelot

xii, 338 p.

Si e'1 libro está numerado sólo con arábigos, se da el número total 
do páginas:

536 p.

Cuando se trata de obras en varios volúmenes, en lugar del número de 
páginas se pone el número de ellos seguido de la abreviatura "v". E- 
jemplo:

6 v», 16 v,, 7 ir.

b) Si la obra tiene ilustraciones, dsben especificarse en las 
notas bilbiográficas inmediatamente después de laa páginas, separadas 
de dos espacios, por medio de la abreviatura "ilus*"j

xii* 338 p» iluSí

c) El tamaño do los libros se indica en centímetros, tomando 
la medida del alto del volumen con una aproximación de medio céntima - 
t£o. El número irá seguido de la abreviatura cía,,, separad© de las ilus_ 
traciones por medio de dos espaciost

xii, 338 P* ilus, 22,5 cm»

d) Si el libro pertenece a una serie, el nombre de la misma 
se consigna en la ficha entre paréntesis, a continuación de las ilustia_ 
ciones, separado por dos espacios,, Si se encuentra indicado el número, 
o volumen de la serie, se hace constar anteponiéndole la abreviatura 
"no," o "v", según e3té indicado,, Ejemplo:

xii, 338 p„ ilus, 22,5 cío» (Biblioteca de 
investigación, no* 7)

NOTAS ESPECIALES«- Las notas especiales constituyen el último ele­
mento de la ficha principal* Tienen por objeto agregar información al 
resto de la ficha, como ser:
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1) Cab, porb*¡> que uignifica cabecera de portada, es la nota 
que aclara loe piüitos suspensivos que se colocan antea del título cuan 
do se omita el nombre de los autores que figuran en la portada antes 
del mismo. Ejemplos

Cab, pori¿ i Eduard Rhein

Cuando el nombre á9 la serie es lo que figura en la portada antes 
del título, so colocan en la ficha los pero no se aclaran eñ nota
especial, y la serie se consigna como siempre a continuación del tama­
ño de la obra. '

2) 'Bibliografía e3 la nota que indica en que lugar del libro 
se halla esta información y va precedida de la palabra completa» Ejem 
pío:

Bibliografía: p, 334~338.
Bibliografía de pie de página.
Bibliografía al final de cada capítulo.

v .

3) Contenido es la nota que se redacta sobre la información 
que da la obra respecto aj

Varios trabajos del mismo autor»
Trabajos de varios autores.
Obras en más de un volumen,,

Ejemplos

Contenido»- El sonido lejano,- Voces de acero.- 
El espejo del hechicero.

Si se trata del contenido de distintos volúmenes, el número del vo­
lumen va precedido de la abreviatura "v,"« Ejemplos

Contenido.— v» 1. Física nuclear.- v. 2. Ele­
mentos del átomo»

Estas notas se transcriben a dos espacios interlineales del re3to de 
la ficha, pero se deja un solo espacio entre ellas. Se comienzan con 
el margen de título (12 espacios del borde izquierdo), y se continúan 
con el margen de autor (10 espacios del borde izquierdo). Ejemplo i
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Eheín, EduarcL
*»• Maravillas do las ondaa; la radiodifusión y 

la tolavisién descritas para todos# par $„ Ehoixu 
YeTBlén española por Estanislao £a&ríguess 2. ed9 
Buenos Aires, Labor* 19^1»
xlit 338 p* i lúa» 22,5 ca« (Biblioteca de di 

vulgacián) . ' .• ií -
Cab* porto? Mnard Bhsis 
Bibliografía'1 pc 33A5—33 8®
Ccatíenido®» 31 Gonido lejaao®»» Toces de acero.» 

El espejo dsl hechicero»

o '

«ES,

Cuando es trata d© una obra ca rarios volúmenes cuyo núnero totalm  
desconoce, y la Biblioteca sólo posea algunosf so redacta una últimam 
ta especial con lápia, para borrarla en su oportunidad, con la leyen­
das

La Biblioteca posee* v„ 2, 5 y 8

En este caso, en las notas bibliográficas ee pona solamente la abra 
vi atura ,fve" dejando el lugar para colocar el número en su oportunidad.

Si las notas bilbiográficas informan qu» la obra s© compone de 10 v. 
y en la Biblioteca solo faltan dos, la nota se redacta:

Palta ve 3 y 4

FICHAS SECUNDARIAS

Cada libro demanda una ficha principal o da autor, y fichas ¡secunda 
rias que lo representan por 3u título, materia, serio o bien por loa 
colaboradores oi ce trata da una obra e.n que han intervenido varios a;u 
toros»

So redactan en basa a la ficha principal, colocando en la parta su­
perior cobre el encabezamiento de autor y a doce espacios del borde iz
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q,ttiezdo &$ la- :flcha# *1 í.f.tulu d® la o'D/'Ajt la Eiate^iaj, la sorié^loa co 

■boradorea, ato0

Eaperm it o tener reunidos 3jj íj! •-̂ fl-tálogí» ta&aa las obra© &<9 la mia 
ma mawria? y todas las correspondientes a una .misma serie, al mismo 
tiempo que pesaite identificar una obra por? t£tula? materia,, serio, etc. 
o por un autor Que no sea ©1 pri¡»oipale Ejemplos!

-ri
CIÍMS 

líheÍaB Sl-aard
ese Maravillas de las Qüá&BS la radiedifusiá». y 

la televi siós, descritas para %©dog® por S9 Hhein0 
Versión espaffisla por Estanislao Hoár£g^ass 2® ed» 
Buenos Mrea,, It&fecr,, 19^1 ©

xlí, 338 p« ELua. 22»5 em® (Biblioteca de di= 
vulgar

Cabe port®s E&xa?! Ebsin» 
Biblíüiírafíag p. 33^33S® 
C oa tes!loaonid© lejano. 

SI eepajo del hachíeer©®
Vocee da aceroe“

O

Picha secundaria de materia 

El nombre d® la materia se escriba todo en letra mayúscula.

Maravillas de las ondas»
Ehein„ Binará

do Maravillas de las oa&ss;' la radiodifusión y 
la televisión descritas para todosB por Se &h9i&a 
Versit&B española per Estanislao B¿3iir£gize&<» 2« ed« 
Buenos* Aires¡, Labor ¡, lí&l*
xii8 338 p® ilus® 22c5 csu (Biblioteca de di­

vulgas i Ók)

Cal?» ports. 2 Kdtxard ShaÍr 
Bibliografía; p6 33^338*
Coatealdtío“ ®1 sonido lejano®" Voces de acaro»— 

£1 espejo del hechicero»

o .

Ficha secundaria d© título



COií/iíotofta de di.vt&gaciíí'a) ¡ 
Bhaia# limard
«,*-* Maravillas da les ondaa; la radiodifusión y , 

la telsrlaidii descritas para tados» por 35» Biela.
Veralca eapañóla pof Satauislao Eaárígutiz» 2» ed® '
Buenos ¿ifos9 I&boy* 19-̂ 1 !

xii» 338 po il-ose 22,5 cme (Biblioteca de di-jj

rulgacsiés.) . ,

Cabe port»s Eduard Bheia t
Bibliografías p» 33^339 í
GontftJiiAo»-- El sonido lejano®- Vocaa de acero»- , 

El espejo del hechicero»

O

Picha secundaria de serie

Signatura da fichas segundarias e~ Es la nómina de las fichas secun­
darias correspondientes a cada o"brap qu© se inscriba en el dox’so do la 
ficha principal, en la posición que se indica en el ejemplo?

9 esp»

1- OKDAS 
10 esp* 1“ Título 

II- Serie

O

Las fichas de matoris so nuraersja con arábigos y las de autores^ tí­
tulo y sorie con ronanos*
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Dicha signatura tiene por objeto determinar til número de fichan ae- 
caj'da'fLaa correspondíentes a una obra, cuando haya que retirarlas para 
corregirlas o para eliminarlas del fichero.

OBRAS EN COLABORACION

!»=• Lsb obras esaritaa an colaboración por dos o más autores, en las 
que no se especifica la parte que ha realisado cada uno, se catalogan 
por el autor priincrainent»3 nombrado, y so hacen fichas secundarias por 
los restantes.

a) Si el nombre de los autores figura en la portada ante3 del tí­
tulo, la ficha se encabeza por el primero, paro s© transcriben todos ai 
la nota de cabecera de portada»

Antes del título se colocan los ... qu® indican omisión. Ejemplos

| Béribárá» Kauriee
| •»» la fotografía científica »«• Barcelona, Orno

(ja Ílo*£»3»
171 Pe ilus* 22,5 cm*
Cab. porfc.s &, Dáribáráe J« Porches» G. Teñ­

iros©

las fichas secundarias d© autor, o sean las d© los colaboradores,s© 
encabezan con el apellido y nombre, poniendo a continuación la abrevia 
ture, colab. Ejemplo*

r--------------------------- ----------------------------
f Porcheso J. colab»

Itfribéré, tísurice
... La fotografía científica «o. Barcelona, Gme_ 

ga B.a., Ls*f*D*
17'1 p. ilua» 22,5 cm.
Cab® poi'tíl M. D̂ rlbírsí» J* Porches. G« Ten­

dón*



Ttmdron» Cht c o lab o
MrÍD<3i'ó,j Matsrice 
eos la fotografía científica ®s0 Barcelona» Otea» ■

£25 @sS© y Ŝ®fe>3®
1?I p* i lúa* 22, 5 ® »
Gat* port. t M® 'BávVnávéo Jo Po rehaz© G-« 2tea« 

droxu

b) Si el nombre de los autores figura on la portada despaja dsl 
titulo» la ficha 8® encabega por el primero, pero se transcriben todos 
después del título ei son 2 6 3¡? ¡separados por o orna y precedidos de la 
preposición j>or, tal como vimos para los obras da un solo autor, colo­
cando antes del último la conjunción y3 en el idioma correspondiente t 
and, et, etc. Sino figura en la portada se pone entre corchetest

I l /t  l ? í 7 9 «te* Ejemplos

i
tillará, Esbart Eürd

Infítincíiantal nsthods of analysis» by Pbb&rt H. 
Willard «*e L® Merritt e®© asd John lo Bs»aa
e«0 2Q ed» líew York, D* lem Kbsfcraid co« incB,
C1953J»
3 ^  p« ilus* 28,5 cm®
Bibliografía de pió de página y al final de cada 

capítulo »

Igualmente o© haoen ficha?, soeun&ariao por loa colaboradores. Ejem 
píos
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Ito&i&o ¿Tote M.o colab»
tótllax-d» Habart; B*erd?

I>í3tr.smeatal wofclioÁa o£ a»a3ysi3« by Hobart H» ííillard 9®» %iHSa Lo tojrrJUt ©«.«aiju. <3©ha Á» Pean
2* ed® Naw Yosfk, Do Van Hbatrasá oo®

D-9513.
3^4 po IÍVSÍÍ8 £8¡,5 ©®e
Bibliografía de pie de página'y al f inal de cada

Sapítl'lo®

Lyroaa Lá fiolab*
Wlllarij, Eo-barfc iSird»

Xnatrusental :¡b« í-boda of &nalysis» ”by Kobart H. 
’tfillard *»« Sgrnno L* Mexrifcfc • •• &nd Joba á® Sean 

ed» í w  Yorkj S0 Tas, iíosira»! so» i»e*»
[19513»
3 4̂ .pe • ilUSa 28e5 '

. Bibliografía de pie des págirua y al final de cada 
capít̂ alo.

í?) Si -.t? más d« tres los autores sombrados en la portada des­
pués dsl tf culo, ea la ficha 5}> repite sólo el primero y se acroma: 

ot.r-'í.-/ í>n el i di 3ro 3 corxís pot?.d i en te t £?-r>ü otbers/^/et autresj etc»
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Ejer^lc*

Vieweger, Hugo ^ 1
Aritmética» Algebra* PlanínetrlEp Trigonometría,;

por Hugo Vievege-r, £y otrosí» 3® ©&• Barcelona J
Hete«]s Labor s 2GO ft 1951. . !
?0’l p0 ilus. 22 ca. (Front* portas la escola.;

del técnico mecánico» t0 i)

2,~ Cuando en las obras en colaboración so especifica la parte r&a_ 
1izada por cada uno de los autores, se catalogan*

a) Si la obra ti en a un título coamín y un director o editor res- 
pon3able« se cataloga bajo el nombre del director o editor^ indicando 
en el contenido la parte correspondiente a cada autor. Ejemplo:

Bragg» W» H. .. „ „
The crystalline state, £edo by Vf* H. Bragg and V» 

Ii& Bragg]* Xondon, G-« Bell and sons ltd., 1933“53 
3 v* iXn3», laiflat tabl»* diagr* 2Z,5'cm,

Contenido®- t. 1. K general surveyt by W. L* ' - 
Bragg.- v» 2» Ths optical principies of the dif- 
fractíon of X~=ray3, by E. W. Janes*- ve 3 . The dâ  
termiaation of cryatal structuros, by H. Lipson 
and W® Gochr&a»
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Se hacen fichas secundarias por cada uno de los autores, indicando 
en el encabezamiento, a continuación del apellido y nombre, el título 
de la parte realizada* Ejemplo:

Bragg, W. L. A general survey„ |
Bragg, W. H. ¡
The crystalline State,Ced. by W. K. Bragg and -W»¡ 

L. Braggj. London, G. Bell and sons ltd., 1933~53*¡ 
3 v. ilus., lára., tabl., diagr. 22,5 cm» \

)
Contenido*- v. 1. A general survey, by V. L. I 

Bragg.-- v. 2. The optical principies of the dif- : 
fraction of X-rays, by B. Vtr. James.- v. 3* The de_ , 
temination of crystal structures, by H. Lipson 
and ]'h Cochran»

James, H. ty. optical principies of the dif~ 
fraction of X-rays„

Bragg, W. H.
The crystalline ata te,, [ed. by W„ H. Bragg and W.

1. Bragg], London, G, Bell and sons ltd., 1933-52
3 v» ilus., lám., tabl., diagr. 22,5 cm.

i

| ' Contenido»- v. 1» A general survey, by V/. L»
| Bi'agg.~> v. 2. The optical principies of the dif-
! ' fraction of X-rays, by E. V/. James.- v. 3 . The de.
! termination of crystal structures, by H. Lipson 
j ...— and W. Cochran. ------- '

Lipson, H» The de temination of crystal struc­
tures.

Bragg, W. H.
The crystalline State, £ed. by Y/. H. Bragg and W„ 

L. Bragg], London, G. Bell and 3ons ltd,, 1933-53.
3 v. ilus,, lám., tabl., diagr. 22,5 cm.

Contenido.- v, 1# A general survey, by V. L.
B r n g v .  2. The optical principies of the dif- 
frr ction of X-rays, by B. W. James.- v. 3 „ The de. 
termination of crystal structures, by E. Lipson 
and W. Cochran.
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b) Si la obra tiene un titulo común, pero está omitido el nom­
bre del director o cocvpilador» la ficha se encabeza por el título*

En' este caso se escribe con mayúscula la primera palabra que no sea 
artículo;, comenzando sobre el renglón- de autor y con el margen de diez 
.espacios. Se continúa con el segundo margen de título hasta las notas 
de serie y notas especiales, que se transcriben como en las fichas en­
cabezadas por autor*

FUIíDAi-ÜE'TTOS de la electrotecnia. Traducción de la 
4. ed. alemana por 'Carlos de Salas .... 3» ed. 
Buenos Aires-Montevideo, Labor s.a., 19^9 •
2 v. ilus. 23,5 cm. (Frent. port.s la escue­

la del técnico electricista, t. I-Il) |

Contenido.- Pte, 1. Corriente continua y electro’ 
magnetismo, por H. Stapelfeldt y H. Teuchert»- Pte¡ 
2. Corriente alterna, por Jí. von Beeren y H. Teu­
chert.

O

Se hace ficha secundaria por cada una- de los autores especificando la 
parte que ha realizado. Ejemplos

Stapelfeldt, H« Corriente continua y electromag­
netismo. rl 

FUNDAMENTOS de la electrotecnia. iraducci<5n de la 
ty. ed. alemana por Carlos de Salas ... 3* ®d.
Buenos Aires-Montevideo, Lsbor s.o., 19^9*
2 v. ilus. 23,5 era. (Frent. port.: I»a escue­

la del técnico electricista, t. I-Il)

Contenido.- Pte. 1. Corriente continua y electrô  
magnetismo, por H. Stapelfeldt y K. Teuchert.- Pte„
2. Corriente altetna por H. von Beeren y H. Teu- 

¡ chert.

iI
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■ Beeren, Hans von. Corriente alterna*
FUÍlDAJ'fĵ rTOS de le electrotecnia. Traducción de. Ja
4. ed. alemana por Carlos de Salas ... 3» Qd. 
Buenos Aires-Kontevideo, l£t>or s.a» , 19^9 <*
2 v, ilias. 23 >5 cm. (Frent. port»; La escue­

la del técnico electricista, t* I-Il)

Contenido»- Pte. 1. Corriente continua y e lee tu l 
magnetismo , .por H. Stapelfeldt y II. ̂ UeuchertPtej
2. Corriente alterna, por H. von Bseren y H, Teu-j 
che rb *

O

3.- Las enciclopedias, los diccionarios, manuales, guías, anuarios, 
etc. que son el resultado de la labor combinada de varios autores, se 
catalogan por el título*

DICCIQNABIO enciclopédico ilustrado de la lengua 
española. Barcelona,' R. Sopeña s.a. , £c. 195*0*
3 v. ilus. 22 cin8

O

I
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ANUARIO Krsft. Gran guía de la 'teptíblica Argenti- ! 
na, comercio, industria, agricultura, ganadería, 
profesionales y elemento oficial. Buenos Ai­
rea s 1885- «

v, 2.8,5

ir- Biblioteca posee: sño 1953; 1 9 5 6;

O

Cuando con más conocidas por el editor, se catalogan por éste, 
píos

Cuyífs, Arturo
Nuevo diccionario ingles-español y español-in­

gles de Appleton ... por Arturo Cuytís, corr. y 
aura» por Antonio Llano. 3* e(i* con suplementos» 
llew York, Appleton-Century-Crofts inc., [c. 19¿I0].
2 v. er. 1. '21 en.

Ejem

O



ADTOBES CORPORATIVOS

No siempre ©1 autor o autores do una publicación son personasj pue­
den serlo ademá3 reparticiones de gobierno* institutos, sociedades,etc., 
o 3ean entes corporativos. Por eso las memorias e inforciGo de miniote- 
rios u otras oficinas públicas, as£ como los trabajos dados a publicidad 
por institutos y sociedades, sin mención de autor personal, so catalo­
gan por la institución responsable de su publicación.

Los autores corporativos tienen diferentes particularidades, por lo 
cual son distintas las reglas para redactar el encabezamiento de la fi_ 
cha principal, como se verá a continuación.

PUBLICACIONES DE GOBIERNO,- Las publicaciones oficiales de gobierno 
pueden pertenecer a' reparticiones nacionales, provinciales o municipa­
les «

Segán este orden administrativo el encabezamiento se forma con el rm 
bre del país* de la provincia, o da la ciudad o localidad, en español „ 
El nombre de la repartición se escribo a continuación, separado por un 
punto y siempre en lengua vernácula. Ejemplo;

Argentina* Ministerio d© agricultura.
Francia,, Ministero do financec,
Gran Bretaña» V/ar office,
Portugal, Ministério da facenda.

Santa Fe (provincia). Dirección de escuelas.

Buenos Aires. Municipalidad.
Vicente López. Municipalidad,
Paris, Commune,
Roma, Comuna. .

Reparticiones subordinadas, a) Las publicaciones emanadas de direc­
ciones y centros subordinados, que tienen un nombre definido y autono­
mía propia, se catalogan directamente por el nombra del país, seguido 
del nombre de la repartición, sin anteponer el nombre del ministerio o 
secretaría del cual dependen. Ejemplo;
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Argentina» Gomiaida nacional de oultura* 
y no i Argentina* Ministerio de educación» Comisión Nacional de . .

cultura»

Italia,, Direzione gerierale dei tslegraí'i. 
y nos Italia. Ministerio dei lavori pubblici* Direzione generale 

dei telegrafié

Estados Unidos. Bureau of insular affairsa 
y nos Estados Unidos* V7ar dept. Bureau insular affairs.

b) Pero cuando el nombre de la dirección u oficina subordinada, 
no es suficientemente significativo y puede existir otro igual en o.tro 
departamento, entonces se interpone el nombre del órgano, inmediato sup_e 
rior» Ejemplos

Argentina., Ministerio de agricultura* Dirección de personal,
Argentina* Ministerio del interiore Dirección de personal»

Estados Unidos» Treasury-dept* Bureau of accounts,
Estados Unidos» Interstate commerc© comnanision, Bureau of account«|

«= En el primer caso, $3 decir cuando se omito el nombre del <rga_ 
rismo superior, es preciso hacer una ficha de referencia para guiar al 
lector enviándolo de un encabezamiento no usado en la Biblioteca, y por 
el cual puede buscar la publicación, a un encabezamiento usado* Ejemplo*

»... *. o o e Argenti na a Ministerio de educación» Comisión 
e3p» nacional de cultura*

esp*
» o o „ c o <> A  Argentina „ Comisión felona 1 de culturé
10 esp/

O
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S© comienza a escribir on el tercer renglón, a 14 espacios del bordo 
izquierdo. Dejando dos espacios interlineales se escribe la palabra -véa 
se, con un margen de 18, y el encabezamiento verdadero se transcribe d_e 
jando dos espacios interlineales con un margen áe 10.

INSTITUTOS,,- Se entienden por institutoss las universidades, cole­
gios, escuelas, bibliotecas, archivos, museos, galerías, conservatorios, 
estaciones experimentales; jardines zoologicos, botánicos, iglesias,hos 
pítales, asilos, teatros, etc»

Se catalogan encabezando la ficha con el nombre del lugar donde es­
tán radicados (en español), seguido de su nombro particular en lengua 
vernácula, separado por un punto. Ejemplot

Buenos Aires. Colegio nacional Mariano Moreno.
Londres. British museura»
Boston, Public library. " '
París, líusée national du Louvre*
Filadelfia» Children’s hospital»
Nápoles. Universitáe 
Cambridge, Harvard univeroity»

- Los institutos necesitan una ficha de referencia por el nom­
bre, seguido del lugar, por ©i el lector los buscara en esa formas Ejem 
píos ' >

>1 M TU H  II) I ii ■ > 1 1  II

Colegio Nacional Mariano Moreno, Buenos Aires, 

v^ase

Buenos Aires» Colegio Nacional M&riano Moreno»

Harvard University, Cambridge,.

v^ase
/Cambridge*.Harvard University.
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- Las universidades argentinas se apartan de esta regla y se en. 
tran por el país, debido a la existencia do universidades regionales que 
-tienen sede en distintos lugares» Ejemplo;

Argentina* Universidad de Buenos Aires,
Argentina. Universidad dal Litoral»
Argentina» Universidad nacional de Cuyo,

* Las universidades norteamericanas que llevan el nombre del es_ 
tado, entran por éste, y se pospone el nombre del lugar» Ejemplo;

University of Michigan 
se cataloga? Michigan. University, Ann Arbor

Se hace ficha de referencia por el lugar» Ejemplos

Ann Arbor» University of Michigan* 

véase

Michigan. University, Ann Arbor*

Dependencias de universidades.- Las facultades y otras dependencias 
de universidades, como ser bibliotecas, laboratorios, institutos, etc., 
se catalogan bajo el nombre de la universidad seguido de su propio títu. 
lo. Ejemplo;

Argentina, Universidad de Buenos Aires» Facultad 
de Ciencias exactas, físicas y naturales.

París. Université» Bibliotheque.

Chicago, University. Hetallurgical laboratory.

Cuando se trata de un instituto dependiente do una universidad, 
es preciso hacer ficha de referencia. Ejemplos



Argentina. Universidad opcional de Cuyo. Eacui­
te d' de ingeniería„ Instituto del petróleo.
El uranio en petróleo ...

En este caso se necesitan dos fichas de referencia* una por ol nom­
bre del instituto y otra por ©1 lugar donde resides Ejemplos

Instituto del patróleos Mendoza.- 
véase

. Argentina. Universidad nacional de Cuyo» Facilitad 
de ingeniería» Instituto del petróleo, Mendoza.

Mendoza. Instituto del petróleo, 

véase

Argentina. Universidad nacional de Cuyo* Facultad 
de ingeniería» Instituto del petróleo, Mendoza.

SOCIEDADES.— Se entienden por sociedades las asociaciones de todo gj5 
ñeros científicas, corales, benéficas, etcs, ya sean locales, nacionales 
e internacionales} o también asociaciones particulares como corporacio- 
nes, sindicatos, cluber», partidos políticos, etc, i
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Las publicaciones de sociedades so catalogan encabezando la ficha con 

el nombre de la sociedad en longua vernácula, seguido de la denomina 
ción del lugar en que funciona, en español, y separado del nombre por 
una coma* Ejemplos

Sociedad científica argentina, Buenos Aires»
Academia argentina de letras, Buenos Aires,
Club Andino, Bariloche,
American library association, Chicago*
Unión ofvica radical, Buenos Aires,

Debe hacerse siempre una ficha de referencia por el nombre del lugar, 
en la siguiente formas

Buenos Aires» Sociedad científica argentina, 
véase

Sociedad-científica argentina» Buenos Aires»

- En el caso de sociedades internacionales no se indica el lu­
gar „Ejemplos

0rganisaci<5u de las ilaciones Unidas para la educa- 
ci¿mt la ciencia y la cultura.
La cooperación europea en la inves.tigacién nu­

clear»

Se hace referencia por la sigla* Ejemplos

TRÍES CO 

véase

Organización de ].n«j Naciones Unidas para la educa- 
ción* la ciencia y la cultura.
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CONGRESOS Y COíIPEREITCIAS a) Loa congresos y conferencias nacionales, 
se catalogan bajo su título oficial en la lengua del país, separado por 
un punto del nombre dol lugar donde se celebraron y la fecha* Esta úl­
tima separada por coma. Ejemploi

Congreso eolonxale italiano» Roña, 1906

•= Si son congresos o conferencias celebrados con el mismo nom­
bre pero en distintas fechas, y están numerados^. en el encabesamiento se 
escribe el número del congreso (en arábigos) después del título, segui­
do del lugar y la fecha, de acuerdo con los ejemplos que van a contimm 
cións

Congreso storico italiano* 3o* Torino, 1884»

líational conference on inheritance* 2,,
Washington, 1925»

National conference on inheritance* 3**
Fe» Orleans, 1926*

Entran bajo el encabezamiento de congresos y conferencias las actas, 
las resoluciones^ conclusiones, etc«, tomadas dentro del congroso¡, pero 
los trabajos y proyectos presentados individualmente, entran por el nom 
bre del autor.

b) Los congresos y conferencias internacionales se catalogan 
por su título oficial en la lengua de la publicación^

Si las actas están escritas en diversas lenguas, debe preferirse el 
español si és una de las lenguas oficiales del congreso, o bien el idio_ 
ma en que están escritas la mayoría de las actas* Ejemplo:
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Congreso internacional de geografía. 9., Ginebra, 
1908.
Resoluciones • «.

Se hacen referencia por las otras, lenguas» Ejemplo»

International geographical congress» 9«, Gi­
nebra, I9O8»

váase

Congreso internacional de geografía. 9., Ginebra, 
1908.

Congreso intemazionale geográfico. 9», Gine­
bra, 1908.

véase

Congreso internacional de geografía. 9., Ginebra, 
1908.

•» Es conveniente también hacer ficha de referencia por el' lu­
gar do/iie se ha celebrado. Ejemplo*
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Ginebra. Congreso internacional da geografía„ 
9., 1908.
vS'dSB

Congreso internacional do geografía, 9*1 Gine-a 
bra^ 1908»

- Cuando las sesiones del mismo congreso se han realizado en 
distintos lugaresj se haoG referencia por cada uno de ellos* Ejemplos

International congres of refrigeration» 3*» Was­
hington r*ad Chicago * 1913»

Washington» International congress of refrige­
ra t ion»

víase

International congress of refrigeration. 3.P Vías*» 
hington and Chicago, 1913*

Chicago. International congress of refrigera­
tion,,

v^ase

International congress of refrigeraron. 3 ., Was­
hington and Chicago , .1913 «



Congresos y conferencias de sociedades y entidades.— Se encabezan con 
el nombre de la institución, seguido de la designación del congreso,del 
número, del. lugar donde se ha celebrado y de la fecha» Ejemplo*
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American library association, Chicago, 111. Annuel 
conference. 7̂ *» Pilada lfia, Ba., 1955*
... Froceedings of the American library associa­

tion, Philadeíphia¡ Ba ,, July 3-9» 1955* Chica­
go, Ule, 1955- 

2 h. p6j 90 p. 23,5 cm.

Cab. port.j American library association. ?¿!th 
annual conference.

Impreso a dos columnas0

O



O R D E l T A C X O l í  D E  C A T A L O G O S

Autor - Materia - Título

i



ORDENACION DE CATALOGOS
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Duplicadas las. fichas se ordenan alfabéticamente por autor, título, 
materia y serie, para formar los correspondientes catálogos.

Se alfabetiza considerando palabra por palabra, -y dentro de cada pa­
labra, letra por letra, hasta encontrar la diferencia. Ejemplo:

Bella
Bella Vista
Belladona

• Bello

La ordenación se hace de acuerdo con el alfabeto español, en cual — 
quier idiosa que esté el encabezamiento, ocupando la oh y la 11 ou lu­
gar cono letras independientes, después de la o y la 1 respectivamente» 
Ejemplo:

Caruzzo, José Lafaile, Héctor
Cruz roja argentina López, Antonio
Chile, Ministerio de guerra Llanderas, José de las

- REGLAS QEKTERALES

a) Los artículos iniciales no se tienen en cuenta en la alfabetjL 
zac.ión considerándose como no existentes, de manera que la primera palâ  
bra que no sea artículo es la que rige la alfabetización de los encabe~ 
zamientos. Ejemplo:

Un método moderno de dorado.
Principies of micronave circuits*
La velocidad de la lu.z«

Artículos de los principales idiomas extranjeros que no se tienen en 
cuenta en la alfabetización:

Alemán Francés Inglés Italiano Portugués

das la a gli lo a
der le an i un an
die le3 the il una o
ein un la uno os
eine uno le uro

urna



- 34 -

-• Pero se tiene en cuenta el artículo cuando precede al apellido 
de Ion autores, y  se al-ubetiua cono si fuera una sola palabra. :.ljcr.plo;

Labórele, Joseph
La Pontaine, Jean de /Cono: Lafcntaine/"
Lau rs on, Cus taro
Le Eailly, Antonio /Cono: Lebaill^

i) Las diéresis y signos especiales cue so utilizan en algunos i 
dioraas, no se tienen en cuenta en la alfabetización. Ejemplo; ~

0
o

ce considera: a

c) Loo encabezamientos forjados por iniciales, se colocan■anteo 
que los que empichan con la nisna letra, escritos integralmente. Ejenplo:

m A J. # Ji. 3
ÍT> P  ■*-*> V  J.X4

Tabbj John 
Torres, Agustín

d) Los míseros que inician un encabezamiento se consideran cor.o 
escritos en letras, en el idiosa correspondiente. Ejemplo:

Theory of spect-ra 
The 1000 soldiers
13 años de experiencia 
Trcdgold, Alfred

■'Coxo: Thousand .
/(Joiaoi Trece a~íos

e) El signo & se ordena couo si fuese y, e, et, and, und, etc. , 
según el idioma del libro.

f) Los apellidos con prefijos se ordenan como si fuesen una sola 
palabra, Ejeraploj

D’Aras, Sara /
Dell! Angui larn., Oi ova;:ni 
Durant, Roberto 
O'Connor, Denis 
Otamendi, Alberto

_¿C on o: Da rabJ
oí;:oí De 11 angui 1 ara~J

¿0oír.o: 0connorj



- Lo* prefijos T;,,_ Líe, Sv> Rt*,
sen escriti-s 'b,c,- San, oainx, Saint s."

Lío Alpi.ne, 'Tilomas 
I-acaulay, Car lile 
Tlac Cartney, Ernesto

St# Denis, Ruth /Comoi Saint DenisJ7
Saint Joan
S„ .Tiuigi /̂Como; San Luigiŷ
Santa Haría, Luis
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CATALOGO DE AUTOR»- Los autores que tienen el mismo apellido se orde 
nan por sus nombres de pila» Ejemplo;

Rodríguez, Alberto
Rodríguez, Daniel

- Los nombres ds pija representados por una inicial se colocanan 
tes que los completos que comienzan con la misma letra. Ejemplo%

Rodríguez, A.
Rodríguez, Alberto

— Los apellidos compuestos?1 se ordenan a continuación de los que 
tengan un solo apellido idéntico al primero» Ejemplo:

Fernández, Justino
Fernández Cepero, Aurelio
Fernández de Castro, José

^ Varias fichas correspondientes a un mismo autor, se subordenan 
por el título de la obra. Ejemplot

•Ferriol, Alberto A,
Electricidad; corrientes trifásicas

Ferriol, Alberto A,
Radioj mediciones e instrumentos de ,»»

Ste., se ordenan como si entuvie 
jüje/;;T-lo*

/̂Cornos líac.̂ lpine/

l



- Las floL.'.3 principales y secur*.darias Asi mismo autor, se subor 
denan por el título de la obra. Ejemplo i' ’

Wiener» Jíorbert
Tbe human use of hJJaftn beings »*e

— »»««■ ■■■■llK  « III I t ^ n w n n ü  ^ T ^ « — nB— ^ l l  1 1f — « — I 1 l  111*1 «  U l |

Meier, Norbsrt 
Bush, Vannerar
Operationsl Circuit amlysis .»•

Vííewte Horbart
Optícs and the theory of etochastica processp.s

- Las ediciones distintas de la misma obra' se ordenan: en el ca­
so de libros técnicos o científicos, en primer término la edición mfe re 
ciente. Ejemplo:

Onley, Louis A#
Tecnología química de fibras textiles»
9 ed»

Onley, Louis A,
Tecnología química de fibras textiles,
7 ed4

- En el caso de obras literarias, a la inversa, en primer lugar 
Jas n:ds antiguas.
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CATALOGÓ PE ¿i&TERÍA,- Varias fichas encabezadas con l.v. misma mate­

ria;, se sub ordenata alfabéticamente por e‘l autor de la obra. .Ejemnlo:

METALURGIA 
Calvo Rodén, Rafael
Metales y aleaciones „, *

METALURGIA 
Zoia, Raffaello
Lezioni di metallurgia

“ Los encabezamientos de materia se ordenan teniendo en cuentas

1) Encabesamientos sin subdivisiones
2) Enoabesami&ntos con subdivisiones
3) Encabezamientos invertidos
4) Encabezamientos formados por una frase

Ejemplos CALOR
CALOR - TERMOLOGIA 
CALOR, EMPLEO DEL ■'
CALOR ESPECIFICO

CATALOGO DE TITULO.,■- Varias fichas encabezadas con el mismo título, 
se subordenan alfabéticamente por sus autores. Ejemplo:

m¿tallurgie dea poudres..
Gí. t» ch i g, R1 clif*- rd
»»• La irrita liturgia des poudres <>»•

t *
í-t<tallurgie des poudres. 

Kíe.ffer, Richard
ta Hurgie des poudres

l

_____  -■ - ________  ________  _______  _________  ____- -  - -  . ..

M^taliurgie de y poudres»
Organisation eurfcpáenne de cooperatioh ¿¿onomique , 
M/tallurgie dea poudres .«,»
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En cuanto a lo* problemas que pué&en presentar.las dim-.lnt.i3 edicio­
nes de una misma obra, tanto en el catálogo de título corno de materia, 
deben 'seguirse las mismas reglas ciue para la ordenación del catálogo de' 
autor.

FICHAS DB BBFEltSHCIAj-»- Las fichas de referencia deben colocarse en 
el lugaT que determine .su ordenación alfabética,, Ejemplo:

Ha rtma xm , Angas t
Tratado da gal-vaBoplastia y silvanos te gia

Harvard university 
véase

Gambrtdga, fess, Harvard university o

Lucius „ Amoldo
Carbu^cién y sistema de comtrastibla »•»
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Ordenación de libroa en los estantes
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CLASIFICACION SE LIBROS

Para que los libros puedan aex fácilmente consultados, es preciso que 
estén ubicados en los estantes de acuex'do con su contenido, por lo cual 
es necesario clasificarlos previamente.

En nuestras bibliotecas se utiliza ol llamado Sistema decimal univer­
sal (C*D»U.) que consiste en dividir el total.de los conocimientos en 10 
partes que constituyen las clasificaciones de primer grado. Son las si 
guientesj ‘

0 Generalidades.
1 Filosofía*
2 Religión*
3 Ciencias sociales» Derecho.
4 Filología,, Lingüística*
5 Ciencias Puras.-
6 Ciencias aplicadas*
7 Bellas artes. .
8 Literatura* .
9 Geografía. Biografía* Historia,

Cada una de estas divisiones se van gubdividiendo sucesivamente en ]D 
partes, formándose números de dos y tres cifras que constituyen las cla­
sificaciones de segundo y tercer grado,»

i)I¥ISIC¿3 MAS USUALES Wf SÜE5TRA.S BIBLIOTECAS

3 CIETCIAS SOCIALES

31 Estadística®

32 Política.

33 Economía.
338 Producción. Creación de riqueza,

34- Derecho# Legislación, Jurisprudencia»
341 Derecho internacional,
347 Derecho civil

35 Administración pública, Derecho administrativo,
36 Asistencia social. Seguros!*
37 Educación,
38 Comercios Transportes, Comunicaciones.



5 CIKKC'J AS PORAS

501 Ciencias eK&ctas on generala

51 Matemáticas®
511 Aritmética*
512 Algebra»
513 Geometría» •
514 Trigonometría*
515 Geometría descriptiva»
516 Geometría analítica.
517 Análisis»
518 Métodos especiales de cálculo
519 Análisis comMnatoi-iOe

*

52 Astronomía* Geodesia^

53 Física*
531 Mecánica,,
532 Hidráulica*
533 Aerodinámica*
534 Acústica.
535 Optica.
536 Termodinámica»
537 Electricidad.
538 Magnetismo, Electromagnetismo
539 Física molecular y atómica.

54 Química.
543 Química analítica.
544 Análisis cualitativos»
545 Análisis cuantitativos.
546 Química oinorgánica.
547 Química orgánica»
548 Cristalografía.
549 Mineralogía.

55 Geología y meteorología.
551 Geofísica.

57 Biología.

58 Botánica*

59 Zoología*
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6 Cías CIAS- APLICADAS

61 Medicina® Higiene* farmacia*

62 Ingenierías
621 Ingeniería mecánica y eléctrica.
622 Minoría,,
623 Ingeniería y tecnología militar «y na^al»
624 Ingeniería de la construcción,,
626 Ingeniería hidráulica»
629 Locomoció.ns

63 Agriculturas,

65 Comercio*, Organización* Tráfico*
654 Telecomunicaciones*. Su organización.,
656 OrgaüísaeiSn del transporte#
657 Contabilidad0
658 Organización del trabajo»

66 Química industrial»
669 Metalurgia»

69 Construcción de edificios»

7 BELLAS ARTES

71 Urbanismo*

72 Arquitectura»

77 Fotografía»
77$ Aplicaciones de la fotografía»

9 GEOGRAFIAc BIOGMFM. HISTORIA»

91 Geogx-afía»

92 Biografías»

93 Historia*



SIGffQS AUXILIA.£¿3, — Además de los .números considerados ant'or i ormont o, 
se emplean algunos signos auxiliarse» que ayudan a determinar las carac­
terísticas del libro„ Los aáa usados son*

Signo de relación» que sa utiliza ciando se trata de clasificar un li 
tro quo contiene do3 materias re>lacíonadas8 Consiete enj que se colo­
can entre los números correspondientes a cada, materia^ Ejemplos

51

62

539 

338

De fa m a ? que se utiliza para caracterizar la clasificación de acuer 
do con la founa en que el libro ha sido escrito, dentro de los trabajos 
de un mismo tema» Se representa por un cero, seguido de un número, en­
cerrado entre paréntesis*

Las divisiones de forma más utilizadas song

(01) Teoría*
(02) Tratados»

(021) Manuales,*
(03) Diccionarios^ enciclopedias0
(05) Iíevisía.s«
(06) Sociedades» instituoionee (memórias, anales, etc»)
(08) Colecciones* Poligrafías*
£09) Historia*

Se colocan a continuación del número que representa la materia^ Ejem 
píos
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Matemática I
51*62 Matemática práctica para ingeniería naval<

Ingeniería

Energía nuclear 

Producción
539í333 Aspectos económicos do la energía mclear-j

52(Ol) Teorías astronómicas»
5(06) Anales de la sociedad científica argentina,,

54(02) Tratado de química*
54(03) Diccionario da química»
54(05) Revista química*
54(09) Historia do la quíxaica»
62(021) Manual de ingenierías

1
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Las enciclopedias y diccionarios de carácter general se clasifican q6
■ lo con 03, diferenciándose así de loa especializados. Ejemplosj

03 DICCIONARIO manual Sspasa-Calpe> precedido de una
gramítíca da la lengua 8e»

03 EHCICL0PEDI3 fr^n^aise« Fresident fondateur» A»,
de Monzia „«*

66(03) Ullm&im, Frita
Enciclopedia de qufeica iedusti-íal »*•

SICTTAgURA TOPOGRAFICA

La signatura topográfica, indica la ubicación del libro en loa están 
tes, y- figura en el lono del mismo inscripta con una tinta especial.

En la ficha se escribe sobre la línea de autor, en el espacio libre
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entre el 'borde izquierdo y el margen de impr-enióru Ejemplot

53 Fera&xdess, $oné S.
F2 Físics elemental [por3 Joscf S. Fernandez

Jj>] Ernesto 2. Gallón! ««»

Consta do dos elementos;

a) Signatura de clase$ que está formada por números que representen 
la materia de que el libro trata? de acuerdo con las tablas de clasifi-*- 
cación<, Ejemplos

53 FISICA 
%

k) Signatura libristica^ que consta de dos partes fundamentales* 

la- La primera letra del apellido del autor»

2S Un numero que representa las letras que siguen a la primera»En 
nuestro ejemplo es % F2

Los ndmeros se obtienen.de tablas confeccionadas especialmente, como 
la que se transcribe a continuacións

A-Cs 1
D-Fs 2
G-Hs 3
I-Mi 4
U-Os 5
P-Rí 6
S~Uy 7
7^Z$ 8

Quiere decir que los apellidos que dospuéa de la letra Inicial ten­
gan &y b, cv llevan el n&aero lj los qué tengan d, e, ft llevan el núme 
ro 2, y así succ.aivame.ote.- .
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h'£os con Id mxaim. signatura topográfica» puesto qu* cada ano ocupa vjn lu

t).rí'&-í¿ca con la primera letra del titilo, con el rrdmero de la edición , 
etc,

Por eso al redactarla hay qu6 tenar en cuenta*

lo Li'byos de la misma materia y distintos autores^ llevan la misma 
signatura de clase* y se diferencian por la primera letra del apellido 
del aunor» Ejemplos '

“ Si el apellido de los autores comienza con la misma letra, la signa- 
turase diferencia por el número que corresponde a la letra que sigue* B~ 
jemplüs

g&r en el estante, en algunos cív*os es preciso completar la signatura li

Gótica t „ Eiwa r& 
Coto* &2anis.lys®

<1

Rudxn5 It&lt»**
Principies of n& the r& t i &  1 análisis»

R1 Ramírez 
B.2 Peale 
R5 Rodrigues
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7„ Lifoyog de la 'rn.sma materia y del mismo autor» llevan la misma sig 
natura, de clase, ;y la li'brística se diferencia por la primera letra del 
título que no sea artículo, que se coloca, a continuación con minúscula. 
Ejemplos

530 Brogll^, Louíb
Bó Ele¡nent3 de ttóoris de« qufln fe.as„

53 0 • Broglíe, Louis
B6f I# física moderna y los cuantos.

530
B6¡a

- Si el título comenzara con la misma letra, para diferenciar la si£ 
natura se utiliza la segunda, siempre teniendo cuidado que los símbolos 
al ser ordenados conserven el orden alfabético de los títulos* Ejemplos

■» W f f p ü l  ■■»■■■«! I I I  « I IH  — I I I — H U - n . i i l ¡ nl.>^ i . f  1 l á i i M -  I , ........................ ....... ivmmim «I " f  W ■ ■ ■ ■ 1— —

¿21 Monsen*. J*
M5 Equinas a dos tiempos„

Broglte, 'Louíhí
M¡=ca ñique ondula tolrc- du photon*

6 2I . Monsen, J.
1-& qui.ua a a explosión»

621 ■ 

M5 Mo
Monsen, >)'. 
Mí? tere a rmicos*
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- Si amboa títulos eomensaran con la Mama palabra, debe clegirso pa 
ra dis'fcínguir la signatura'la primera letra do la aejunda palabra. Ejcm 
ploj

6 2 1
F2

Ferriol, Alberto A*
Electricidad; instrusantos do medida, teoría y 

diseño.»

'62! Jerriol» Alberto A»
Electricidad® t-̂ ŝforníidnres mono fysicos v do

3. Distintas ediciones de la misma obra? se distinguen colocando el 
mSmexo de la edición a continuación de la primera letra del título» E— 
jemplos

5 3 0 Beiter» Filter *
H2 a ÍEhe quantum theory of radia tion.

5 3 0 Heiter» W&lter
H2q2. The quantum theory of redi&tion.

550 Ebiter» Vfalter
112 oj Thrf quantum thoory of radia tion».



4* traducciones de la misma obra» se diferencian colocando la inicial 
d»l idioma, con m.yÚRouIaj, a continuación de la primera letra dal titulo 
oríginalfr de acuerdo con la siguiente tablai

A Alemán ■c Castellano
F Francés
I Inglés
It Italiano, etc

Ejemplos

5̂ 1 Híl-cfea 1 „ W&lter
H8a Anorganische Strukturchemíe,

HGaO
HÜcke 1, V.'alter
Química estructural inorgánica»

Z&l Hílete ls h&ifcer
H83II Structural chemistry of inorganic compounds«

5. Distintos volúmenes de la misma obra» tienen la misma gí¿natura to 
pográfica, pero en el lomo de cada volumen, se le agrega el número co­
rrespondiente, en renglón aparte® Ejemplos

547(02)
Z1

547(02)
Z1
2

547(02)
zi
3

(Corresponde a un tratado de química industrial en 3v. de Enrique Zappi),

6* Ejemglar¿j¡ repetidos de la misma obra, como en el caso anterior tie 
nen la misma signatura topográfica, y en el lomo:del libro en lugar del 
número del vJ; se coloca el dol ejemplar, acompañado déla abreviatura Ej* «E— 
jemploj

77(03)
07

77(03) 
G 7
Ej, 2 '

77(03)
G7
Ej. 3

(Corresponde a tres ejemplares de una guía enciclopédica do fotografía, 
de Salvador Gui&a),
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ORDEWACIOif ~DE LOS LIBEOS Eff LOS ESTAÜTES

La ordenación de los libros en los estantes ss determina por la sij| 
patuca, topográfica, inscripta, como ya dijimos, en el lomo dol libro* Ea 
la misma que figura en el extremo superior izquierdo de la ficha, y re­
mite al lugar donde eotá ubicado.

Dicha ordenación debe efectuarse teniendo &u cuenta»

a) La signatura de clase, siguiendo el desarrollo de las tablas da 
clasificación como lo establecen las divisiones de primero, segundo y 
tercer grado* y teniendo presente que primero se colocan los números sin 
signos auxiliares. Ejemplo? ’

3 5 .6 7
34 511 621 72

34(09) 54 621(021) 72(02)
347 54(02) 621(09) 77

54(03) 66 77(09)
55 669

b) La signatura topográfica completa, cuando se trata de libros con 
la misma signatura de clase* Entonces se ordenan de acuerdo con la sig 
natura librístiea» Ejemplo?

51? 51? 517 530 530 530 530 669 669 669 
G5 E? R8 B6 Bóf Bóm B6mo H2{| K2q3 H2q.4

669(09) 669(09) 669(09) 77(03) 77(03) 77(03) 92 92 
Hg HgA. HgC G7 G7 G7 SI SI 

2 3 Ej. 2




